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(22) So Pharaoh commanded all his people,

saying: Every boy who is

born must be thrown into the river! Every girl, however, will be allowed to live.
2 (1) And a man from the house of Levi went and took a daughter of Levi [as

RASHI
22) [So Pharaoh commanded] all his
people — He also included his [own

Egyptian] people in the decree. [And why
was this?] Because on the day that Moshe
was born, Pharaoh's astrologers said to him;
Their savior has been born today — but we
do not know whether he is an Egyptian or an
Israelite. Nevertheless, we do see that he will
eventually suffer his misfortune through
water! This is why Pharaoh's decree that day
included also the Egyptians, as our verse
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thrown into the river]!” rather than saying
” But

the astrologers did not know that [the true

“Every boy who is born to the Hebrews.

interpretation of what they had seen in the stars was not that Moshe would drown, but rather,
that] he would suffer misfortune at the Waters of Merivah (see Numbers 20:1-13). (1) And
took a daughter of Levi [as his wife] — [This cannot refer to the beginning of their
marriage, because they already had children, namely, Aharon and Miriam (see e.g., verse 4
below). Rather,] he [this man Amram,] had separated from his wife [Yocheved] because of
Pharaoh's decree [saying that there was no point in having children if they were to be thrown
into the river, and all the people did as he did]. He then married her again. [This is the
namely, that he followed the advice of his
“Your decree is more severe than Pharaoh's! He
(Old Rashi
Text). So] he took Yocheved back and married her again. And she herself went through a

meaning of our verse when it says that he “went,”
daughter, Miriam, for she said to him:
decreed against the boys only, while you have decreed against the girls as well!*

transformation, becoming a young woman again. She was actually one hundred and thirty
years old at the time, for she was born “between the walls” [i.e., exactly] upon their arrival
at [the gates of] Egypt (see Rashi on Numbers 26:59); now, the Children of Israel remained
in Egypt for two hundred and ten years altogether, and when they left, Moshe was eighty years
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wise. (16) A fool's wrath is immediately known; but a clever man conceals
disgrace. (17) He who speaks truth gives just testimony; but a deceitful
individual bears false witness. (18) There is one who speaks like the piercing
of a sword; but the tongue of the wise heals. (19) The lip of truth shall be
established forever; but a lying tongue is but for a moment.
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forever — Will endure [forever]. But for a

moment — In a fleeting moment it disappears since falsehood has no legs [on which to

stand].

Mishnah Zevachim, chapter 13 2 PID o°nar 1Y

(1) He who [during a period of forgetfulness] 2y 2°m Apnwa 2y 20 ,yIn2 A7ynm vniwn X
slaughters and offers up [a sacrifice] outside

[the Temple Courtyard], is liable [two sin-offerings for two separate transgressions; the first,]
regarding [the prohibition of] slaughtering [outside the Temple Courtyard, as is written: “Any
man ... who slaughters an ox ... But does not bring it to the entrance of the Tent of
Appointment ... he has shed blood,” (Leviticus 17:3-4)] and [the second] regarding [the
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prohibition of] offering [up on an altar
outside the Temple Courtyard, as is written:
“Any man ... who brings up a burnt-offering
or any other sacrifice. But does not bring it to
the entrance of the Tent of Appointment ...
then that man will be cut off ....” (ibid verses
8-9)]. Rabbi Yose HaGalili says; If he
slaughtered within [the Temple Courtyard]
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and offered it up outside [the Temple

Courtyard], he is liable [a sin-offering for transgressing the prohibition of offering outside
the Temple Courtyard]; however, if he slaughtered outside and also offered it up outside, he
is not liable [for transgressing the prohibition of offering outside the Temple Courtyard], because
he offered up only that which was already unfit. They said to him; When one slaughters inside
and offers up outside, immediately, as soon as he carries it outside, he renders it unfit [and
still transgresses. However, Rabbi Yose maintains that in the first case, he offers up a sacrifice
which was never fit; whereas in the second case, he offers up a sacrifice which was once fit
(when slaughtered inside the Temple Courtyard); the halachah does not follow Rabbi Yose
HaGalili]. (2) One who is impure who eats [the flesh of sacrifices], whether they are impure
sacrifices or pure sacrifices, is liable [a sin-offering for unintentionally transgressing the
prohibition of: “A person who eats the flesh of a peace-offering to the Lord, while his impurity
is upon him, that soul shall be cut off ....” (Leviticus 7:20)]. Rabbi Yose HaGalili says; [Only]
an impure person who eats pure [sacrifices] is liable, but an impure person who eats impure
[flesh of sacrifices] is not liable because he ate only that which is impure [although it is also
a transgression, as it is written: “And the flesh which touches anything impure must not be
eaten;” (ibid. verse 19) however, he is not liable a sacrifice or karef]. They said to him: When
an impure person eats pure [flesh], as soon as he touches it, he defiles it [and yet, you will
agree, that he transgresses and is liable a sacrifice and, if done wilfully, karet. The Gemara
explains that Rabbi Yose HaGalili maintains, that a prohibition does not take effect, if it is
already prohibited. Thus where he became defiled before the flesh, he agrees with the Sages,
that he is liable; even though when he ate the flesh, it, too, was impure, as the impure flesh
was the secondary prohibition and therefore never went into effect. However, where the flesh
became impure first, and then he became impure, he maintains that he would not
be liable to a sacrifice or karet. The Rabbis hold that when he becomes impure, since
this new prohibition takes effect regarding all pure flesh, it also takes effect for impure
flesh; the halachah does not follow Rabbi Yose HaGalili]. A pure person who eats impure

XMIv7271 7°72W 1127
YIm LMWY MMKN AW DY 17 TN OW YIna T5ym onea vmw mm a2 mnR 9 or M Lyl
07 71 58T own 13 DIRW KRRV 2 #9553 101 M3 1Y PRI WIS NYw 19 A Ko yIna faoym
T RALAW V191 MK 1D 101 A T 123 AN, TTAY KNDE TN AT 1T N A A
T MK 1227 .15 KL 3 KT WAT RN 72098 13 .003 27T 2098 XY Xnby 1913 qwan Knvl 3 K
WA YV K 1 L9 NNn 12 INMm W MY WA 1KY Q1T NRMY MoK 1YY Snw innT 5913 oK
Sy 5n MEK 1O 7% 9% 201 M1 QR NRMY DWwN AX POV APNMWw T, Tmy1 IOK AW B7YRY Ko



vl SHEMOT FOR THURSDAY

[flesh, although he transgressed a prohibition
as explained above, nevertheless,] is not
liable [a sacrifice, if done unintentionally, or
karet if done wilfully], because one is liable
[a sacrifice or karet] only on account of
[Leviticus 7:20, the prohibition of one with a]
personal impurity [who ate sacrificial flesh].
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(3) Slaughtering [outside the

Courtyard, in certain ways] is more stringent than offering up [upon an altar outside the

Temple

Temple Courtyard], and offering [in other ways, is more stringent] than slaughtering.
Slaughtering is more stringent, for he who slaughters [a sacrifice] on behalf of man [i.e., to
eat it (see Rashi, Zevachim 108a)] is liable [a sin-offering, if done unintentionally or karet if
done intentionally], whereas one who offers [unintentionally a sacrifice upon an altar outside
the Temple Courtyard] for man [as idolatry] is not liable [two sin-offerings, rather, only one,
i.e., for idolatry. However, he is not liable the sin-offering for unintentionally offering D°2p
outside (see Rashi ibid., and Rabbi Akiva Eiger). The reason is, because the verse states:
“Any man ... who brings up a burnt-offering or any other sacrifice. But does not bring it to
the entrance of the Tent of Appointment to sacrifice it to the Lord, then that man will be cut
off,” (Leviticus 17:9) hence, this prohibition is only if it were meant as a sacrifice to the
Lord]. Offering up is more stringent [in other ways]: Two who together hold a knife and
slaughter [outside the Temple Courtyard] are not liable, [whereas] if they take hold of a limb
and offer it up [upon an altar outside], they are liable [since regarding the prohibition of
slaughtering outside, (verse 4) it states: “Then this act will be counted for that man as blood,”
i.e., only that man. However, regarding the prohibition of offering up (verse 8) it states the
word “ish” twice, — PXTw” *321 WX WX, i.e., even more than one]. If one [unintentionally]
offered up [and was notified that it was prohibited to do so], then [again forgot and
unintentionally] offered up again [was notified], then [again forgot and] offered up again [each
time from the same animal], he is liable for each [act of] offering up; these are the words of
Rabbi Shimon. Rabbi Yose says; He is liable only one [sin-offering]. And one is liable only
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when he offers up [outside] on the top of an
altar. Rabbi Shimon says; he is liable even if
he offers up on the top of a rock or a stone.
@) If either valid sacrifices or invalid
sacrifices had become unfit within [the
Temple Courtyard, such as, if the blood or
fats

overnight and other cases enumerated in 9:2,

sacrificial were improperly kept
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(Chok Vol. 2 pg. 276) where the Mishnah
states that, although at the outset, one should
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not offer these on the altar, nevertheless, they

are not removed once they have been placed upon the altar], and one offers them outside [the
Temple Courtyard], he is liable. If one offers up outside, as much as the size of an olive of a
burnt-offering and its sacrificial fats [combined, i.e., half an olive of the burnt-offering flesh
and half an olive of the sacrificial fats; since a burnt-offering is completely burned on the altar,
they combine to an olive size and] he is liable. As for the three fingers-full [of flour], the
frankincense, the incense, the priest's meal-offering [which is entirely offered on the altar], the
anointed priest's [daily] meal-offering [of one tenth eifah (Leviticus 6:15)], and the
meal-offering of libations; if [one] presented as much as an olive of one of these outside [the
Temple Courtyard], he is liable. But Rabbi Elazar [who argues with the Rabbis that hold that
even if an olive-sized amount is offered it is valid, provided that all of it is available for
offering,] rules, [that all the aforementioned are not valid when offered inside unless they are
completely consumed by the altar and therefore,] one is not liable unless he presents [them
outside, as they are presented inside, i.e.,] the whole of them. And in the case of all of these;
if they were offered inside, but as much as the size of an olive was left over and one offered
it outside [here, since this would have completed the offering if presented inside, even Rabbi
Elazar admits that], he is liable. And in the case of all of these: If they became slightly
incomplete [i.e., part of the meal-offering was lost or was destroyed before it was offered on
the altar] and one offered them outside [if offered inside these would not be valid], he is not
liable. (5) One who offers sacrifices together with the sacrificial fats [i.e., the sacrificial fats
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are connected and surrounded by the flesh]
outside [the Temple Courtyard, even though
had the fats been offered in this manner
inside on the Temple altar, it would not have
been valid; however, since meat and fats are
considered one kind of variety there is no
interposition between the two and], is liable
[on account of offering sacrificial fats outside
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the Temple Courtyard]. If the three

fingers-full of a meal-offering was not [yet]
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taken [and removed from the meal-offering], and one offered it outside [since it would not be
valid inside], he is not liable. If one took off the three fingers-full, then replaced the three
fingers-full into it, and offered it outside [since, if one offered this inside on the altar, even
though at the outset, one should not, it is nevertheless valid], he is liable. (6) As for the three
fingers-full and the frankincense [of a freewill-offering]: If one offered one of them outside,
he is liable; Rabbi Elazar rules [since both must be offered before the remainder is allowed to
be eaten, therefore, both together are the matir, i.e., that which renders permissible and
therefore] he is not liable unless he offers the second [as well]. [However, if one offered] one
inside and the other outside [since the second would have permitted the remainder had it been
offered inside], he is liable. As for the two dishes of frankincense [the burning of which allows
the showbread to be eaten by the priests]: If one offered one of them outside, he is liable;
Rabbi Elazar rules that he is not liable unless he offers the second [matir too]. [If one offered]
one [dish] inside and the other outside [in this order, since the second would have permitted
the remainder had it been offered inside, Rabbi Elazar agrees that], he is liable. If one sprinkles
part of the blood outside [i.e., one application, even blood of the inner sacrifices where the
sprinkling of the four corners are indispensable], he is [nevertheless] liable [the reason being,
that, had one application of blood been applied to the altar, after which the rest of the blood
spilled, he would slaughter another bull and continue the applications of the blood from where
he left off, i.e., the one application for that corner would be valid and is not reapplied]. Rabbi
Elazar says; Also one who draws water for the purpose of the water libations of the Festival,
on the Festival [which is poured on the altar during Sukkot, and instead he pours it] outside,
is liable. Rabbi Nechemiah says; If one presented the residue of the blood [of inner sacrifices
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which the priest is required to pour out at the
base of the altar] outside [since according to
Rabbi Nechemiah this would invalidate the
sacrifice and hence is an integral part of the
service], he is liable [the halachah does not
follow Rabbi Elazar or Rabbi Nechemiah].
(7) If one pierces a bird [i.e., a bird-offering]
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inside and offers it up outside, he is liable;

[however,] if one pierces it outside and offers it outside [by piercing it outside the bird
becomes neveilah and is unfit to offer inside], he is not liable. If one slaughters a bird inside
and offers it up outside [by its slaughter inside he invalidates it as a sacrifice and thus it could
not be offered inside], he is [therefore] not liable. If one slaughters [it] outside and offers [it]
up outside, he is liable [for both. For its slaughter, because the verse states: “Any man ... who
slaughters an ox ... or who slaughters .... (Leviticus 17:3). The second slaughter is seemingly
superfluous. The Gemara (107a) explains that this comes to include in the prohibition, the
slaughtering of a bird outside the Temple Courtyard and anything having liability for its
slaughter also has liability regarding its being offered as well (Gemara 119b)]. Thus its
prescribed rite inside [i.e., piercing], frees him from liability [if he does it] outside, while its
prescribed rite outside [i.e., slaughtering] frees him from liability [if he does it] inside. [And so,
too, if one slaughters an animal inside at night (thus invalidating the sacrifice) and offers it up
outside, he is not liable. But if he slaughters it at night outside (which does not invalidate it,
since slaughtering at night only invalidates inside the Temple Courtyard, see Rashi 111b and
Torat HaKodesh Vol. 1, Chapter 15) and then offers it outside, he is liable (for both).] Rabbi
Shimon says; Whatever entails liability outside [such as the case where he slaughters outside at
night and offers it outside], entails in similar circumstances inside [i.e., if he slaughtered at night

XMV 7°72W 1127
;072 P23YN 0T MWW D30, Dmnen 0T e AN PN [AMpRY DT MY sron nwn®
X1 mynH KOKX DPRW M A TN PV nam Sw o MPwa HaK Lpim oy avnnn® K may 1250
0783 KOK 91 PRW KT 1921712 P91 T arnm 99 1% R s SR yIna jpnT 739 ,20vY
T"27M KT 9108 I LMW 21,JNKY?2 19081 Y o5vaT 93 K9, KN 0K LY inRoyi Sy mos 3%
A1 YIM2 A5Ym PN vAw qrya 0usa o9apnn 0108 KW TayY YaK a0 K onm anxkoyn Sy
D752 MWIIT T KYNL 270 ,A0K K KT 9VM TN 0K PIna nunw Sy arnnnw 937 SKvn DY xR
YIM2 9V 07103 MY VAW N33 ,0752 T M2 1210 T PN TIDD 07192 12170 1T 1IN, 0Kp Knaa
DIPNA K¥N1 ML YIMa %YM yIna pon .a7n yama aoym onina pon Lavn yina advim yina uvnw . Mod
PN NPwya oK KOV SV 7100 0718 NPYHNA 1133 078 INWRIT AV DMWY DK KOS YV arnnnw
D792 VAW OK ,0782 1ML ,TYINWA 1A YN INWRIT T2y Pwyl Ox IxOyn Sy 27nnnw M .y
07193 19792 M VMWIT 121,%1Np ™2M XI0M1 ™Mo Xnp KINT nYna 10 IIN PR Ay aovm
X 27991 9108 MATT Kynn 12752 K91,00M31 01 @ x7p) 2°N3T ,0702 NHapnn KT, MWD YN oym
qe% X1 W 1979 YIna Unwnw 1on ,ATn yIna abvim yaima 7991 vnw ok Yax anxbyi Yy atn
12 R Sy pann yina voy panmw 53 K1 XA nynw 10 2901 AR5V S awiwn Sy o avn
MOYM [19°92 093 VW OX 73,271 yIma a5ym a953 yima vmwnw ows ,amSs pIna mhbynw ouoa



A0 SHEMOT FOR THURSDAY

inside, he, too, is liable] when he
[subsequently] offers it up outside; except
when one slaughters [a bird] inside and offers
though had he
slaughtered it outside and offered it up
outside, he would be liable]. 8) As for the

[inner]

[it] up outside [even

sin-offering whose blood was

received in one bowl: If one [first] sprinkled
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[the blood] outside and then sprinkled [it]
inside, [or] inside and then outside, he is
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liable [for offering outside the Temple 197
Courtyard, because the Gemara explains that

this Mishnah is according to Rabbi Nechemiah (see above Mishnah 6), who holds that the
residue of the blood of inner sacrifices is required to be poured out at the base of the altar and
therefore] the whole of it [i.c., the blood] was eligible inside. If the blood was received in two
bowls and one sprinkled both inside, he is not liable; both outside, he is liable. [However, if he
sprinkled] one inside and one outside [here even Rabbi Nechemiah admits that he is not liable.
Since he used one bowl, the second bowl is not considered the remainder, rather, it is
considered as having been rejected, and is thus not poured at the base of the altar and
therefore], he is not liable [for the bowl offered outside]; one outside and one inside, he is liable
on account of the one outside, while the one inside [being in a separate bowl is completely valid
and] effects atonement. To what may this be compared? To a man who set aside [an animal
for] his sin-offering which got lost, so he set aside another in its place; then the first was
found, and both are now available [and either can be used as his sin-offering]. If he slaughtered
both of them inside, he is not liable; both of them outside, he is liable. [If he slaughtered] one
inside [which thus effected atonement for him], and one outside [since the second is no longer
eligible for a sin-offering sacrifice but rather, is comparable to a sin-offering whose owner
died], he is not liable [for the second]; one outside and one inside, he is liable on account of
the one outside [since, at the time, of offering it was eligible], while the one inside effects
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atonement. [In the case where he slaughtered 70 X7 92,772 NX WD AVTY QWD .N720

both inside,] just as the [sprinkling of the @A72A0 W2 DR

first] blood absolves its own flesh [from

liability regarding the prohibition of sacred misappropriation (Leviticus 5:15)], so, too, does it
absolve the flesh of its companion [i.e., the second animal, since the second is no longer
eligible for a sin-offering sacrifice but rather, is comparable to a sin-offering whose owner
died, where the law is that although one may not derive any benefit from it, there is, however,

no prohibition of misappropriation].
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Gemara Zevachim, 118b

When Rabbi Dimi came [from Israel], he
said; The Shekhinah rested on Israel in three
places: in Shiloh, in Nov and Givon, and in
the Eternal House [in Jerusalem]; and in all
of these, it rested only in the portion of
Binyamin, for it is said: “He covers him all
(Deuteronomy  33:12) All
“Coverings” will be not be elsewhere, only in

day long:”
Binyamin's portion. Abaye went and told this
to Rabbi Yosef. He said to him: Kaylil [my
father] had but one son, and he is not finished
[i.e., he still needs to master his studies].
Surely it is written: “And He forsook the
Tabernacle of Shiloh” (Psalms 78:60) and it
is written, “He abhorred the tent of Yosef,

and did not select the tribe of Ephraim,”
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(ibid. verse 67) [thus we see that the Tabernacle was once in the territory of Yosef]? — Said
Rabbi Adda: What is his difficulty? Perhaps the Shekhinah was in Binyamin's portion, while
the Sanhedrin [Court] was in Yosef's portion, as we find in the Eternal House that the
Shekhinah was in Binyamin's portion, whereas the Sanhedrin was in Yehudah's portion. How
can you compare? There the territories [of Yehudah and Binyamin] were contiguous; but were
they [the territories of Yosef and Binyamin] contiguous here? — They were indeed contiguous,
as Rabbi Chama son of Rabbi Chanina said [regarding the Temple]: A strip issued forth from
Yehudah's portion, entering Binyamin's portion, and on this [strip] the altar was built. The
righteous Binyamin grieved there every day, [wishing] to swallow it [so that it, too, would be
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on his territory]; here, too, a strip issued forth
from Yosef's portion into Binyamin's portion,
and that is the meaning of Taanat Shiloh
[meaning the Shiloh that Binyamin mourned,
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which was in Efraim's portion] (Joshua D1 %2 M7 02397 A1 7Y N2 MIX 27 .APWHI

16:5,6). This is an argument of Tannaim: “He ~ :X27 0237 7] 190 7DND 121 MURT Nin? 98
covers him;” this alludes to the first Temple;

“All day long,” to the second Temple; “And dwells between his shoulders,” (Deuteronomy
33:12) to the days of the Mashiach [thus according to this view, only the two Temples were in
Binyamin's territory, while Shiloh was not]. Rebbi says: “He covers him;” alludes to this world;
“All day long,” to the days of the Mashiach; “And dwells between his shoulders,” to the World

to Come.
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Ethical Teaching:
Sefer Chareidim 72a

This world is a raging sea. A person must see
himself as though he is swimming in the sea.
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Therefore, he should raise his head upwards
towards his Maker and beware lest the
treacherous waters enter his mouth. He
should guard himself against the waves that
come to knock him over. And if he does not
[guard himself], his blood is on his own head.
Son of man, be sure to spread out with your
greatest strength and might, a tent of peace
over your head and that of your household.
Walk in His ways, as is written: (Isaiah 45:7)
.” In the Zohar it is
“makes”

“He makes peace ...

explained, it is written and not

“made,” because He constantly makes peace.
Therefore you, too, must constantly make
peace. The tongue is like a sharp sword of
warriors. The righteous use it [by studying
Torah and prayer]| to fight against their evil
inclination and its armies. The wicked use it
[by their talebearing and evil speech] to fight
against the good inclination and its armies. It
is written: (Psalms 119:113) “I hate twisted
thoughts and I love Your Torah.” It is also
written: (ibid. verse 1), “Fortunate are those
who are wholehearted in their path, who
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walk with God's Torah.” And it is written: (ibid. 55:23) “Cast your burden upon God.” The
explanation is as follows: How much time does a person destroy for nothing, with his own
hands, by thinking about his share in this world and about his livelihood, when, after all, a
person's end is like a vapor. In other words, a person ponders and calculates and wastes his
time, and he does not pay attention to the fact that his days are [fleeting] as a passing shadow
and that, during the time that he is calculating and pondering, it would have been better if he
had been learning Torah and performing mitzvot, preparing bundles for the World to Come.
And from this, much peace is produced and this is the foundation, the beginning of the ascent
[towards holiness]. Let him awaken from his slumber in order to straighten that which he has
made crooked and give a foundation to the earth [by his Torah and good deeds].

Practical Law:
Rambam, Laws of Repentance, Chapter 3

(1) One who separates himself from the ways
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of the community: Even if he commits no sin,
himself from the
not fulfilling the
commandments in their midst, not sharing

but simply separates

community of Israel,

their troubles or participating in their fasts,
but rather, goes his own way like one of the
non-Jews, as though he were not one of them
— he has no share in the World to Come.
(2) One who sins brazenly, like Yehoyakim,
whether he transgresses slight or severe sins,
has no share in the World to Come. This is
what is referred to as uncovering faces
against Torah because such a person, in a
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figurative sense, makes his forehead bold, uncovers his face, and has no shame before the

words of the Torah. (3) Two kinds of people are referred to as informers: one who hands over

another Jew to idolaters to be killed or beaten, and one who hands over another Jew's

possessions to idolaters or to a robber who is the equivalent of an idol worshipper. Both of
these types of people have no share in the World to Come.
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(5) And Pharaoh's daughter went down to bathe by the river, while her maidens
walked along the riverside. And she saw the basket among the reeds and sent

RASHI
®) W7 5y ?HWL«’ — [Our verse literally
means: “And Pharaoh's daughter went down

to bathe by the river.”’] By reorganizing the
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phrases of our verse, you can explain it to W7 WNIAM .Y 12MO DIRT TW uhn
“And Pharaoh's daughter

went down to the river to bathe in it.” W7 T’ '737 — means: Next to the river, as in the verse
(I Samuel 14:30), “Look, Yoav's field is next to me (*7° 9X).” This expression [T 9% contains

the word T°] which literally means “hand,” [therefore signifies “next to,”] just as a man's

mean as follows:

hand is alongside him. And our Rabbis have expounded our verse as follows: [Her maidens]



